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Présentation

L’ukrainien tout de suite ! est un ouvrage qui ne nécessite aucune 


connaissance grammaticale et linguistique préalable ! Il est destiné à tous 

ceux qui, pour une raison ou pour une autre, nont pas le temps de se 

consacrer à un apprentissage systématique de lukrainien.

• 

Il sagit donc dun manuel court, conçu pour aider ses utilisateurs 

à exprimer un certain nombre de messages simples et pratiques.

• 

Pour ce faire, il part de formules et dexpressions en français dont 

il propose léquivalent en ukrainien. Ainsi, dès la première unité de ce 

livre, vous pouvez être opérationnel   .

Partie A, de 1 à 20:


• 

Vingt unités construites autour de formules de grande fréquence: 

je suis, jai, il y a, quest-ce que ?, où est ?,  quand ?,  comment ?, pour-


quoi ?,etc., suivies dun vocabulaire de base le plus concret possible.


• 

Des explications et des remarques élémentaires viennent sy 

 ajouter, renforcées par des exercices avec correction instantanée.

Partie B, de 1 à 20:


• 

Vingt unités présentant le vocabulaire par centre dintérêt: nour-


riture, logement, transports, santé, loisirs,etc.

• 

Des exercices avec correction instantanée utilisent les construc-


tions vues en A, appliquées au vocabulaire de B.

En n de volume, un mémento grammatical vous permettra de vous 

familiariser avec la prononciation, les conjugaisons (verbes les plus usuels), 

ainsi que les déclinaisons (noms et adjectifs) de la langue ukrainienne. 

Enn, un lexique peut être utilisé comme dictionnaire de poche dans 

les deux sens (ukrainien-français, français-ukrainien).

Conseils dutilisation

•  Partie A: vous pouvez soit létudier systématiquement pour vous 


initier rapidement aux structures les plus courantes de lukrainien, soit, 

en cas durgence, recourir directement à la structure dont vous avez 

besoin. Par exemple A7: « Je veux/je voudrais » et la mettre 


  en application.


•  Partie B: vous pouvez soit étudier systématiquement les diérents 


thèmes lexicaux ou grammaticaux qui vous sont proposés, soit choisir 

celui dont vous avez besoin   .
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Alphabet ukrainien [Ukraïnska abetka]

Lettre 

maj.

Lettre 

min.

Trans  littération Exemple de mot en ukrainien


  A (son a)  [ananas] :ananas


  B (son b)  [babousya] :grand-mère


  V (son v)  [vovk] :loup


  H (son h)  [hryb] :champignon


  G (son g)  [goudzék] :bouton (vêtement)


  D (son d)  [derevo] :arbre


  E (son è)


 [ekskavator] :dépanneuse

  Ye (son yè)  [Yeguépet] :Égypte


  J (son j)  [jovtéy] :jaune


  Z (son z)  [zoub] :dent


  Y (≈ son é)  [vé] :vous


  I (son i)  [istoriya] :histoire


  Yi (son yi)  [yijak] :hérisson


  Y (son y)  [yod] :iode


  K (son k)  [krayina] :pays


  L (son l)  [lev] :lion


  M (son m)  [mér] :paix


  N (son n)  [nadiya] :espoir


  O (son o)  [odyah] :vêtement


  P (son p)  [préz] :trophée


  R (son r)  [robot] :robot


  S (son s)  [sestra] :sœur


  T (son t)  [tato] :papa


  Ou (son ou)  [Ukrayina] :Ukraine


  F (son f)  [farba] :peinture


  H (son h)  [hlib] :pain


  Ts (son ts)  [tsoukerka] :bonbon


  Tch (son tch)  [tcherepaha] :tortue


  Ch (son ch)  [chéya] :cou


  Chtch (sonchtch)  [chtchouka] :brochet


 Signe mou  [sil] :sel


  You (son you)  [yourést] :juriste


  Ya (son ya)  [yablouko] :pomme


 Lapostrophe  [myaso] :viande
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La translittération de lukrainien est similaire à celles des autres langues écrites 

avec lalphabet cyrillique, mais cette méthode présente un inconvénient en ukrainien, 

car la langue ukrainienne utilise la lettre i –identique à celle de lalphabet latin–, 

etutilise la lettre  pour exprimer une voyelle se prononçant é, donc diéremment du i.


Y est utilisé pour transcrire la palatisation ([ya], [you],etc.): il se prononce comme 


la semi-consonne y.


Lukrainien possède un accent tonique qui est mobile. Essayez de respecter laccent, 

sinon vous risquez de ne pas être compris.

Attention : en ukrainien, toutes les voyelles sont prononcées,  elles ne se 


 combinent pas pour former de nouveaux sons et il ny a pas de voyelles nasales.

Il faut prononcer toutes les consonnes, même à la n des mots.

Il y a des doubles consonnes, quil faut prononcer distinctement:  [Anna]


Lalphabet ukrainien est presque toujours phonétique. Deux sons consonantiques 

distincts nont pas de lettres spéciques et sont rendus en utilisant deux lettres 

combinées:  [d ͡z],  [d ͡ʒ].


Certaines consonnes sont également modiées (par la palatalisation), quand elles 

sont suivies par certaines voyelles. Toutes les lettres , , , , , , ,  sont adoucies 


par une voyelle douce (mouillée): , , , , , .


Le signe doux nest pas considéré comme une lettre. Il est employé comme un signe 

diacritique, cest-à-dire quil modie la lettre précédente. Il indique la mouillure de la 

consonne quand la consonne nest pas suivie par une voyelle mouillée.

Lapostrophe indique que la consonne qui précède une voyelle nest pas mouillée 

(alors quelle laurait été normalement).

NOTES:

: Cette lettre est lune des plus diciles à prononcer. Elle se prononce comme un 


h allemand ou anglais. Par exemple en anglais behave ou hook. En ukrainien, il existe 


aussi la lettre g. Elle correspond au  et non .


: Cette lettre est aussi dicile pour les débutants. La prononciation est proche 


du é français.


: Le  ukrainien est prononcé comme le son ille en français, comme dans 


grenouille ou encore le y de yaourt.


: Le  est quant à lui comparable au l dur de bell ou bien well en anglais. Ce nest 


pas un l français classique. Pour former ce dernier en ukrainien, il faudra utiliser le 

signe mou an dadoucir la consonne: . Ex.  (lm).


: Le  [r] est aussi un peu dur à prononcer en général pour les Français, habitués 


au r dur en français moderne, en général lui aussi très dur à prononcer pour les autres 

nationalités ! Cette lettre est prononcée comme un r roulé, présent notamment en 

ancien et moyen français, en espagnol, en portugais ou en italien, ou dans les autres 

langues slaves et germaniques. Elle nexiste plus en français moderne.

: Toujours dur comme dans sier (jamais équivalent au z de rose).


: La lettreX (son h) est aussi complexe, car elle na pas déquivalent dans la 


langue française. Elle est comparable au ch allemand et à la j (jota) en espagnol. Elle 

est présente par exemple dans bajo en espagnol et se prononce exactement de la même 

manière.

: Le  demande aussi un peu de pratique pour la prononciation. Cette lettre 


se prononce chtch, comme un mélange des lettres  (ch) et  (tch).


: Le signe mou (  –Myakéy znak) nest pas une lettre en soi, mais il 


est important, car il est utilisé pour mouiller la consonne quil suit.
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1.    [zadovolenéy]/  


[zadovolena] 

2.      [préyemno 


poznayométés]/  

[préyemno poznayométés]

3.   [vtomlenéy]/ [vtomlena]


4.   [hvoréy]/ [hvora]


5.   [zaynyatéy]/ [zaynyata]


6.   [vilnéy]/ [vilna]


7.   [odroujenéy]/ [zamijnya]


8.    [frantsouz]/ 


[frantsoujenka]

9.   [polyak]/ [polka]


10.   [chtchaslévéy]/ [chtchasléva]


11.    [zdyvovanéy]/ 


[zdyvovana]

12.   [vykladatch]


13.   [stoudent]/ [stoudentka]


14.   [biznesmen]


15.     [na kanikoulah]/  


[ouvidpousttsi]

16.    [ou vidryadjenni]


17.   [spiznyuyus]
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A1

Je suis 

C & 

•  La conjugaison du verbe être ( [bouté]) au présent de lindicatif:


je suis   [ya ye]


nous sommes

  [mé ye]


tu es   [té ye] vous êtes   [vé ye]


il est   [vin ye] ils sont   [voné ye]


elle est   [vona ye] elles sont   [voné ye]

•  En ukrainien, le verbe être au présent de lindicatif nest pas exprimé. Il est 


seulement sous-entendu. Mais, au passé et au futur, lexpression du verbe être est 


obligatoire. En ukrainien, au lieu de [ya ye frantsouz], on dit tout simplement [ya 

frantsouz] (je français > je suis français).

En ukrainien, le tiret long semploie après le sujet à la place du verbe être qui tombe 


et ne se prononce pas.

•  Les adjectifs après le verbe être:


Après le verbe être, les adjectifs saccordent avec le sujet. Dans la plupart des cas, le 

masculin est en - [éy], le féminin en - [a].


•  Les noms après le verbe être:


Après le verbe être, les noms se terminent le plus souvent par une consonne 

(masculin singulier), -a (féminin singulier), - (pluriel).


Ex:  — [ya frantsouz]: je suis français ; —  [ya frant-


soujenka]: je suis française ;  — [mé frantsouzé]: nous sommes français.

•  Les pronoms personnels sujet:


je [ya] 


tu [té] 


il/elle [vin/vona/vono]


//

(masc., fém., neut.)

nous [mé] 


vous [vé] 


ils/elles [voné] 


À la diérence du français, il existe trois genres en ukrainien: masculin, féminin 

et neutre. La plupart des noms neutres se terminent par -o ou-e.


 — [tse stoudent]: cest un étudiant ( est au masculin).


 — [tse stoudentka]: cest une étudiante ( est au féminin).


 — [tse more]: cest la mer ( est neutre).


➨ RETENEZ AUSSI:


•  Pour poser une question, il sut le plus souvent de changer lintonation. La voix 


monte sur le mot sur lequel porte la question. À lécrit, on ajoute simplement un 

point dinterrogation. Lordre des mots ne change pas:

  [vé vtomélés]:Vous êtes fatigués


 ? [vé vtomélés]:Êtes-vous fatigués ?


•  Est-ce que:  [tché].  semploie en début de phrase:


  ? –, — . [Tché té chtchasléva? –Tak, ya chtcha– 


sléva]: Est-ce que tu es heureuse ? Oui, je suis heureuse.
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A1

  



 [ya ye]


E-

A.Traduisez en ukrainien:

1.Ils sont contents.

2.Je suis fatiguée.

3.Nous sommes occupés.

4.Tu es français.

5.Elle est mariée.

6.Vous êtes en retard.

7.Il est heureux.

8.Ils sont étudiants.

9.Je suis libre.

10. Es-tu en vacances ? –Non, je suis en 

voyage daaires.

B.Traduisez en ukrainien:

1.Il est marié.

2.Je suis fatigué.

3.Elle est étudiante.

4.Cest un homme daaires.

5.Je suis malade.

C

.1.  . 


[vonézadovoleni]

2.  —. [ya vtomlena]


3.  . [mé zaynyati]


4.  . [té frantsouz]


5.  . [vona zamijnya]


6.   . 


[vézapiznyuyetes]

  7.   —.  


[vin chtchaslévéy]

 8.  . [voné stoudenté]


 9.  —. [ya vilna]


10.     ( )? 


–,   . [té na 


kanikoulah (ou vidpoustsi) –Ni, 

ya ou vidryadjenni]

. 1. . [vin odroujenéy]


2.  —. [ya vtomlenéy]


3.  . [vona stoudentka]


 4.  —. [tse biznesmen]


 5.  —. [ya hvora]
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Géographie

Pays: Ukraine


Supercie: 603 700 km


2

.

Capitale: Kiev.


Population: 43 879 000 habitants.


Nom des habitants: Ukrainiens


Langue: ukrainien


Monnaie: hryvnia


LUkraine est située dans lest de lEurope. Le pays a des frontières communes 

avec la Pologne, la Slovaquie, la Hongrie, la Roumanie, la Moldavie, le Bélarusse et 

la Russie. Le pays est traversé par plusieurs euves: le Dnipro, le Dnister, le Boug 

méridional. LUkraine a plus de 2 780 km de côtes sur la mer Noire et la mer 

dAzov. LUkraine est divisée en 24 régions et une région autonome –la Crimée.

Le centre géographique de lEurope est en Ukraine. En 1886, en utilisant 

les technologies modernes, les géographes de lEmpire austro-hongrois ont 

déterminé que le centre géographique de lEurope se trouvait en Transcarpatie 

(précisément dans le village Dilove).

« Le Sahara ukrainien », cest ainsi que lon appelle les sables dOlechkivski, 

dans la région de Kherson, a une surface qui dépasse 160 000 ha, ce qui en fait le 

plus grand désert du monde, que lon peut même voir depuis lespace.

Dans la mer Noire, les scientiques britanniques ont découvert une rivière sous-

marine unique au monde. La longueur de la rivière est de 37 milles nautiques, 

sa largeur dépasse un demi-mille, le débit deau est de 4 m

3

 par heure. Larivière 

transporte dénormes quantités deau, à savoir 22 000 m

3

 par seconde. Cette 

eau a une concentration élevée en sel.
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Les symboles de lUkraine

Drapeau de lUkraine

Le drapeau national ukrainien est composé de deux bandes horizontales de 

largeurs égales: celle du haut est bleue, celle du bas est jaune. Les couleurs 

symbolisent les champs de céréales sous un ciel bleu.

Le Tryzoub

Le blason de lUkraine est formé par un champ bleu, dans lequel apparaît 

un monogramme préhéraldique de couleur jaune – le Tryzoub (trident). 

LeTryzub est lun des plus vieux emblèmes existants au monde, car son origine 

remonte à la dynastie des Riourik, au 


e

siècle. Certains chercheurs voient 

dans ce symbole un codage du mot liberté en ukrainien.


Lhymne national de lUkraine

Lhymne national de lUkraine,        [chtche ne vmerla 


Oukraïna] (LUkraine nest pas morte), est un poème patriotique écrit en 1862 

et mis en musique en 1863 par le père Mykhaylo Verbytskyi. Cet hymne est un 

chant patriotique qui exalte lamour de lUkraine et qui cultive la mémoire des 

héros nationaux.
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A2  Jai/Je nai pas


1.  Jai une maison.

2.  Je nai pas de maison.

3.  Avez-vous le téléphone ?

4.  Nous navons pas de téléphone.

5.  As-tu le temps ?

6.  Je nai pas le temps.

7.  Ils ont un ls.

8.  Nous avons une lle.

9.  Ivan a 20 ans.

10.  Olga a 25 ans.

Expressions avec le verbe avoir


11.  Jai faim.

12.  Jai soif.

13.  Jai froid.

14.  Jai chaud.

15.  Jai sommeil.

16.  Jai raison.

17.  Jai de la chance.

18.  Jai envie de me reposer.

19.  Avez-vous froid ?

20.  Non, nous avons chaud.

➨ Remarques: avoir froid, avoir chaud et dautres expressionsdu 


même type se disent en ukrainien: cest chaud à moi, cest oid à moi. 


On utilise donc le verbe être + les formes suivantes: à moi:  

[meni] ; à toi:  [tobi] ; à lui:  [yomou] ; à elle:  [yiy] ; 

ànous:  [nam] ; à vous:  [vam] ; à eux/elles:  [yim].

Dans la plupart des cas, on dit en ukrainien: je veux manger au lieu 


de jai faim ; je veux boire au lieu de jai soif ; je veux dormir au lieu de 


jai sommeil,etc.


Pour exprimer lâge dune personne, on utilise une construction 

impersonnelle avec le datif. Jai vingt ans se dit: À moi vingt ans:  


20  [meni dvadtsyat rokiv].
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A2  




 [ya mayou]/ 


 

 [ya ne mayou]


1.     =    . [ya mayou dim = ou mene ye dim]


2.     . [ou mene nema domou]


3.    ? [vé mayete smartfon]


4.     . [mé ne mayemo plancheta]


5.    ? [té mayech tchas]


6.     . [ya ne mayou tchasou]


7.    . [voné mayout séna]


8.    . [mé mayemo donkou]


9.   20 . [Ivanou dvadtsyat rokiv]


10.   25 . [Olzi dvadtsyat pyat rokiv]


Expressions avec le verbe avoir


11.    =   . [ya golodnéy = ya hotchou yisté]


12.    . [ya hotchou pété]


13.   . [meni holodno]


14.   . [meni jarko]


15.    =   . [ya sonnéy = ya hotchou spaté]


16.   . [ya pravéy]


17.   . [meni chtchastét]


18.     . [ya mayou bajannya vidpotchété]


19.   ? [vam holodno]


20.  ,  . [ni, nam jarko]
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A2

Jai/Je nai pas

C & 

•  La conjugaison du verbe avoir ( [maté])au présent de lindicatif:


jai  ,   [ya mayou], [ou mene]


tu as  ,   [té mayech], [ou tebe]


il/elle a / ,  /  [vin maye], [ou nioho, ouneyi]


nous avons  ,   [mé mayemo], [ou néh]


vous avez  ,   [vé mayete], [ou vas]


ils/elles ont  ,   [voné mayout], [ou néh]


•  La négation


En ukrainien, on construit la forme négative en mettant  [ne] devant le verbe:

   : je nai pas de maison.


•  En ukrainien, presque tous les mots se déclinent, cest-à-dire que leurs terminai-


sons varient selon la fonction quils occupent dans la phrase. Il y a 7 formes (7 cas) 

au singulier et au pluriel:

  · le nominatif (sujet): qui, que ?

  · le génitif (appartenance): de qui, de quoi ?

  · le datif (complément dattribution): à qui, à quoi, pour qui ?

  · laccusatif (C.O.D.): qui, quoi ?

  · linstrumental (moyen ou instrument): par qui, par quoi ?

  · le locatif (toujours précédé dune préposition. Voir annexe).

  ·  le vocatif (cas sans fonction syntaxique ; le nom à ce cas sert à sadresser 


 directement à quelquun)

■ Quand le verbe avoir a le sens de posséder, la tournure employée en ukrainien 


utilise le verbe être (*être à moi, toi, etc.):

Avez-vous une voiture ? –Oui, jai une voiture.

   ? –,    .


[ou vas ye machéna –tak, ou mene ye machéna]

Mais lorsque la question porte sur la qualité de lobjet et non sur son existence, le 

verbe être () ne semploie plus.


Votre voiture est-elle française ? –   ? [ou vas frant-


souzka machéna]

➨ RETENEZ AUSSI:


/ [tse/os]: Cest/Voilà


/  [tse/os dim]: Cest/Voilà une maison.


/  [tse/os Petro]: Cest/Voilà Pierre.


  [mayemo tchas/ou mene ye tchas]/  [ye tchas]: Nous avons le 


temps (* il y a le temps).

   ? [ou nioho ye tchas]: A-t-il le temps ?


 [nema]: Il ny a pas


  [nema smartfona]: Il ny a pas de téléphone.


  [nema Petra]: Pierre nest pas là.


  [nema problèm]: Il ny a pas de problème.
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 



 [ya mayou]/ 


 

  

[ya ne mayou]

E-

A. Traduisez en ukrainien :

1. Est-ce quil a le temps ?

2. Ils ont une lle.

3. Jai soif.

4. Jai 20 ans.

5. Elle a des problèmes.

  6. Elle a une maison.

  7. Nous avons faim !

  8. Jai le téléphone.

  9. Nous avons envie de nous reposer.

10. Elles ont froid ; Elles ont chaud.

B.  Mettez lexercice A à la forme  


négative. 

C

A. 1.    ?


2.   .

3.  .

4. 20.

5.  .

  6.   .

  7. —!

  8.   .

  9.  .

10. ;  .

B. 1.,    .


2.   .

3.   .

4.  20 .

5.   .

  6.   .

  7.  !

  8.   .

  9.   .

10.  ;   
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uest-ce que?/Est-ce que?

 1.Quest-ce…

que cest ?

quelle fait ?

quil lit ?

que vous préférez ?

quils veulent ?

quils ont décidé ?

que vous avez dit ?

que vous avez ?

qui se passe ?

  2.Quest-ce que tu fais ?

Jattends le bus.

Je fais la cuisine.

Je traduis la lettre.

Jécris un livre.

  3.Que fais-tu ? (dans le sens: quelle est ta profession ?)


Je suis employé/employée.

Je travaille dans un bureau.

Je suis étudiant/étudiante en informatique.

  4.Quest-ce quil écoute ?

Il écoute une chanson de Kalush (groupe ukrainien, vainqueur de 

lEurovision 2022).

  5.Quest-ce quelle écrit ?

Elle écrit une lettre à sa mère.

  6.Quest-ce que vous buvez ?

Moi, je bois une bière fraîche.

 –Et moi un thé au citron.


  7.Quest-ce que vous voulez acheter ?

Nous voulons acheter une voiture neuve.

  8.Quest-ce que cest ?

Cest un monument célèbre.

  9.Qui êtes-vous ?

Nous sommes Yaryna et Ivan Chevtchenko.

10.Qui est-ce ?

Cest mon ls.

11. Est-ce que…

cest vrai ?

cest dicile ?

cest cher ?

cest possible ?

je peux téléphoner ?

vous vendez votre maison ?

vous achetez une voiture ?

vous avez…?
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